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The purpose of this study is to explore the authenticity of referential tasks in speaking 

tests of English. All speaking does not always have the attribute of referential 

communication; it is necessary to critically review the referential tasks because they 

dominantly appear in the recently used computer-based speaking tests of English. This 

study collected 118 question items from the official test preparation materials and 

homepage in TOEIC Speaking, OPIc, and NEAT Speaking. Among them, the question 

items containing features of referential communication tasks were 80 in total. The test 

items were categorized into task classifications by Yule (1997), and all the categorized 

tasks were analyzed using the three types of referential communication features 

(substantive knowledge, enabling skill, procedural knowledge) framed by 

Sonnenschein and Whitehurst (1984). It was found that test rubrics did not allow 

speakers of referential tasks to fully utilize their own substantive knowledge. Enabling 

skills were also restricted to the use of elaborated vocabulary. During limited time of 

speaking, or in short answer-type responses elicited, speakers may make it difficult to 

picture the referential goals. Procedural knowledge was scarcely performed because 

any role of collaborative listeners is not available. Alternative rubrics of test tasks are 

suggested to attract the attention of future task designers and researchers. 
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I. 서론 

 

멀티미디어 환경에서 말하기활동을 가르치고 평가하는 과업이 언어교육평가 

분야에서 꾸준히 소개되고 있다. 예를 들어 TOEIC Speaking, OPIc, TOEFL-iBT, 

혹은 국가영어능력평가시험 NEAT의 말하기시험이 개발되고 시행된 사례를 보

면 컴퓨터를 매개로 한 말하기과업이 늘 등장한다. 개별 면접이나 소집단 토론

을 면대면으로 감당할 수 없다면 화자가 제한된 시간 안에 일방향으로 말하기

를 하게 하는 반직접(semi-direct) 말하기과업(오관영, 2004; 주미진, 김양희, 

2011)이 선호될 수밖에 없다. 화자가 주로 컴퓨터 화면 위에 등장하는 그림을 

묘사하거나, 상황이나 사건을 차례대로 서술하는 과업이 자연스러운 말하기활

동으로 비춰질 수도 있지만 또 한편으로는 대부분의 과업이 일방향 속도시험

(speed test)의 모형으로 채택하고 있는 상황에서는 해당 과업의 진정성이나, 문

항이나 채점의 타당성에 관한 의구심을 가져볼 필요가 있다(Shohamy, 1994).  

말하기교육의 목표는 흔히 화자들로 하여금 상호간 의존 혹은 협력을 기대하

고 관계성을 지속시키며 언어지식의 숙달뿐만 아니라 대인간의 의미협상, 문화 

간 친밀감 확보, 혹은 개별적인 인격의 성장을 도모하는 것이다. 말을 배우고 

사용한다는 의미는 “적극적이든 소극적이든 화자끼리, 혹은 청자와 화자가 협

력하며 서로의 언어를 이해하고 목표지향성의 차이를 좁혀가는 활동”이라고 할 

수 있다(Milroy & Milroy, 1999, pp. 54-55). 그리고 화자 간에는 ‘지시적’ 요소를 

구체적으로 활용하면서 서로가 이미 공유하고 있는 맥락 위에서 의미를 협상하

고 사물, 사람, 장소, 사건, 혹은 어떤 절차와 같은 ‘참조적(referential)’ 대상 정

보를 교환하기도 한다. 화자가 특정 참조적 대상을 제대로 파악하고 대상에 포

함된 어떤 속성을 언어적으로 잘 전달할 수 있다면 청자는 참조적 정보를 잘 

이해하고 구별할 수 있다. 

본 연구에서는 최근 컴퓨터 기반의 언어교육평가에 빈번하게 등장하는 말하

기과업의 진정성(authenticity)을 판단하기 위해서 참조적 의사소통(referential 

communication)의 개념을 심층적으로 살펴보기로 한다. 모든 말하기가 참조적 

의사소통의 속성을 가지진 않는다. 그러나 컴퓨터 기반의 말하기교육평가에 참

조적 의사소통 과업이 유난히 빈번하게 등장하기 때문에 참조물을 기반으로 한 

말하기가 어떤 속성을 가지고 있는지 보다 구체적인 논의가 필요하다. 참조적 

의사소통은 “화자 간에 정보를 구두로 교환하는 의사소통 행위 중 하나이며 사

람, 사물, 상황을 구체적으로 지시하고 묘사하거나, 방향을 제시하거나 절차를 

설명하면서 사람이나 사물 혹은 장소 사이에서 위치를 찾거나 이동시키기도 하

고, 또는 사건을 서술하면서 장소나 행위의 순서를 차례대로 말하는 행위이다” 

(Yule, 1997, p. 1). 참조적 의사소통은 주어진 언어 자체만을 대상으로 하는 것

이 아니라 실제로 언어를 사용할 수 있게 하는 언어사용의 맥락과 사회심리적 

요인을 설명하는데 집중하기도 하며(Preston, 1984), 특정 정보를 제공하고 이해

하는 능력을 바탕으로 의사소통을 효율적으로 할 수 있는 상황을 제공해 준다



 참조적 의사소통의 관점에서 본 영어말하기 평가과업의 이해  139 

 

(Fry, 1966). 청자로서는 모르고 있던 지식이나 정보에 대해 단순히 설명을 듣는 

것보다 더욱 정확하게 지식이나 정보를 공유할 수 있는 방법이고(Nohara-

LeClair, 2001), 서로 다른 배경, 언어정보량, 지식의 간극을 화자와 청자의 상호

작용을 통해 전달하는 방법이기도 하다(Robinson & Robinson, 1985). 본 연구는 

참조적 대상을 말해보는 참조적 의사소통의 속성을 다양한 분야의 학술문헌으

로 이해한 후에 실제 말하기교육평가의 교재나 시험에서 해당 과업이 실제로 

어떻게 사용되고 있는지 살펴보기로 한다.  

 

 

II. 이론적 배경 

 

1. 참조적 의사소통의 개념과 특성 

 

참조적 의사소통은 유아교육이나 특수교육의 연구자들에 의해 꾸준히 논의되

고 있다(김영태, 김정미, 이미경, 1999; 박은실, 강수균, 2004; 배숙진, 2011; 이

희란, 2007; Dahlgren & Sandberg, 2008; Docherty, Cohen, Nienow, Dinzeo, & 

Dangelmaier, 2003). 예를 들면 특수교육 분야의 정신장애 아동은 화자로서 자신

이 표현하고자 하는 대상을 언어로 기술하지 못하고, 청자로서도 해당 정보를 

듣고 화자에게 다시 피드백을 제공하는 언어적 기능을 적절하게 감당하지 못한

다(박은실, 강수균, 2004). 흔히 정상적인 언어 기능은 지시적, 도구적, 상호작용

적, 발견적 혹은 상상적이지만(Halliday, 1973), 정신지체 아동의 경우 이 모든 

정상적 언어 기능을 제대로 수행하지 못한다. 그러나 특수교육자들이 참조적 

의사소통의 과업을 이용하면서 정신지체 아동의 언어능력을 향상시킨 보고가 

발표되었고(박은실, 강수균, 2004; 전미영, 2005), 참조적 의사소통(과업)의 유의

미성이 유아/아동교육, 특수교육 등에서 자주 언급되기 시작했다.  

참조적 의사소통은 참조물을 대상으로 두 화자 간에 구술 정보를 교환하는 

의사소통 행위이다. 전형적인 참조적 의사소통은 두 화자가 구술언어로 어떤 

사물에 대해 설명을 교환하는 것이다(Krauss & Weinheimer, 1964). 이 때 동일한 

사물을 두 화자가 각자 설명할 수도 있고 대상물이 새로운 것으로 바뀔 수도 

있다(Markman & Makin, 1998). 참조적 의사소통에 대한 정의는 학자마다 약간의 

차이는 있지만, 공통적인 속성은 사물, 사람, 상황에 대한 특정 참조물을 정확

하게 파악할 수 있도록 화자가 참조물이 가지고 있는 특징을 언어로 기술한다

는 점이다(Markman & Makin, 1998; Roberts & Patterson, 1983; Sonnenschein, 1988; 

Sonnenschein & Whitehurst, 1984; Yule, 1997). Lloyd(1993)에 따르면, 참조적 의사소

통은 (1) 사람, 사물, 상황을 구체적으로 지시하고 묘사하거나, (2) 방향을 제시

하거나 절차를 설명하면서 사람이나 사물 혹은 장소 사이에서 위치를 찾거나 

이동시키기도 하고, (3) 사건을 서술하면서 장소나 행위의 순서를 차례대로 말

하는 행위이기도 하다. 구체적인 말하기과업으로 설명하자면, 사진 속의 인물
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을 묘사하기, 길 찾기, 요리나 부품 조립의 순서 설명하기, 일어난 과거의 사건

을 시간 순서대로 차례로 서술하기 등이다. Sonnenschein과 Whitehurst(1984)는 

참조적 의사소통이란 다른 사람이 이해하도록 말하는 것이며, 동시에 다른 사

람을 이해하기 위해 듣는 것임을 강조하기도 했다.  

Glucksberg와 Krauss(1967)는 참조적 의사소통을 효과적으로 수행하기 위해서 

네 가지 인지과정이 필요하다고 설명했다. 첫째는 화자가 전하려는 참조물과 

그것과 혼동하기 쉬운 비참조물과의 유사점과 차이점에 대한 민감성이고, 둘째

는 화자와 상황에 대한 민감성이다. 즉 잘 아는 사람인지 모르는 사람인지, 같

은 장소에 있는 사람인지, 전화로 이야기하는 사람인지에 따라 정보 묘사가 달

라야 한다는 점이다. 셋째는 청자의 어리둥절한 표정이나 엉뚱한 답변 같은 피

드백에 대한 화자의 민감성이고, 넷째는 화자의 정보가 부적절하거나 애매한 

경우 적절한 질문을 하거나 피드백을 할 줄 아는 청자의 민감성이다. 청자는 

화자의 정보를 수동적으로 받아들이기만 해서는 안 되고 참조물과 비참조물의 

정보를 구분하고, 능동적으로 화자에게 피드백을 해야 하기 때문에 말하기만큼 

적극적인 듣기도 중요한 것이다. Glucksberg와 Krauss(1967)의 네 가지 인지과정

에 대해 Flavell(1977) 역시 네 가지 과정이 모두 사회적 인지능력을 함의하고 

있다고 지적하고, 사회적 인지가 의사소통을 중재해 준다는 주장을 보탰다. 

Asher(1978)는 참조적 의사소통을 제대로 수행하기 위해 필요한 조건을 기술

(skills)의 범주로 나누어 설명했다. 첫 번째 기술은 청자분석 기술(listener 

analytic skills)이다. 어떤 주제에 대해서 사람들마다 가지고 있는 정보의 양이 

다르므로 화자는 청자가 필요한 만큼의 정보를 효과적으로 전달해야 한다. 두 

번째는 과제분석 기술(task analytic skills)이며 화자는 말하려고 하는 참조물과 

비참조적 대상을 구별해서 청자에게 설명할 수 있어야 한다. 세 번째는 정보분

석 기술(message analytic skills)이며 화자가 전달한 정보를 청자가 분석하고 받아

들일 수 있는 능력이다.  

Sonnenschein과 Whitehurst(1984)은 참조적 의사소통을 성공적으로 수행하기 

위한 세 가지 구체적인 기술을 제안했다. 첫 번째는 본질적인 지식(substantive 

knowledge)으로 의사소통의 사건에 관한 지식이다. 예를 들어 새로운 물건에 

대한 조립방법을 설명하려면, 조립방법에 대한 지식을 사전에 가지고 있어야 

한다. 가구를 조립하는 방식을 누군가에게 설명하기 위해서는 해당 가구의 조

립방식에 대해서 화자가 이미 알고 있어야만 한다. 두 번째는 수행기술

(enabling skill)이다. 특정 참조물에 대해 설명을 하려면 특징을 나타낼 수 있는 

어휘 선택이 필요하며, 다양한 표현능력도 요구되며 해당 참조물에 대한 공간

적, 시각적, 감각적 분석능력도 필요하다. 세 번째는 절차적 지식(procedural 

knowledge)으로 화자는 다양한 의사소통 상황에 따라 지켜야 하는 규칙을 알고 

있어야 한다. 절차적 지식 중에는 차별화 지식(difference rule)이 있는데, 참조물

과 혼동할 수 있는 다른 사건 간의 차이를 기술하는 규칙을 의미한다. 절차적 

지식의 하위요소로는 역할 조정(role coordination) 지식도 있으며, 화자로서 자신
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이 사용했던 규칙을 청자가 되어서도 적용할 수 있고 그 반대의 상황에서도 동

일하게 적용하면서 화자와 청자의 역할이 상호보완적이라는 것을 숙지하는 것

이 바람직하다. 이와 같은 세 가지 기술이 잘 조합될 때 참조적 의사소통이 성

공적으로 수행된다(Sonnenschein & Whitehurst, 1984).  

 

2. 참조적 의사소통을 위한 언어교육  

 

언어교육 영역에서는 Glucksberg와 Krauss(1967)가 일찌감치 참조적 의사소통

의 유의미함에 관해 주목했다. 그들은 참조물과 그것의 이름이 일대일로 대응

되지 않기 때문에 참조적 의사소통에 관한 교육이 필요하다고 주장했다. 즉, 

참조물과 참조물의 이름이 제대로 연결되지 않는 상황에서 화자가 염두에 두고 

있는 참조물을 청자에게 보다 정확하게 묘사하여 화자의 정보만으로 청자가 참

조물을 제대로 이해하고 구별해 낼 수 있도록 하는 참조적 의사소통능력이 언

어교육에서도 가르치고 배워야 한다는 것이다.  

참조적 의사소통에 관한 많은 초기 연구들은 아동의 언어를 수집하면서 이루

어졌다. 미취학 아동의 경우 반응에 수동적이거나 자기중심적인 판단이 많기 

때문에 참조적 의사소통과업을 적절히 수행하지 못하며, 초등학교 고학년이 되

어서야 참조적 의사소통능력이 완성된다는 연구결과가 관련 학계에 축적되었다

(Asher & Oden, 1976; Bearision & Cassel, 1975; Bearision & Levey, 1977; Glucksberg & 

Krauss, 1967). 국내에서도 이연수(2000), 이희란(2007), 정영희(1996) 등이 아동

의 언어를 주목하면서 참조적 의사소통 발달에 관한 연구를 수행했고 최근에는 

특수교육 분야에서 언어습득 및 발달의 문제가 참조적 의사소통의 관점에서 다

뤄졌다(김동홍, 2005; 김영태, 김정미, 이미경, 1999; 박은실, 2004; 박은실, 강수

균, 2004; 박지영, 2005; 전미영, 2005). 예를 들면. 김영태, 김정미, 이미경(1999)

은 전통적인 참조적 의사소통 방식인 장벽게임을 통하여 3명의 언어발달지체 

아동을 대상으로 참조적 의사소통 기술향상에 대한 연구를 수행했고, 박은실, 

강수균(2004)은 참조적 의사소통 훈련을 통해 5명의 정신지체 아동들의 형태소 

길이 변화를 주목하고 언어능력이 각각 어떻게 향상되었는지 살펴보았다.  

Yule(1997)은 참조적 의사소통 기반의 과업을 보다 명시적으로 제2언어교육

에서 다루기도 했다. 그는 Referential Communication Tasks(Yule, 1997)라는 제목의 

단행본을 통해 제2언어교육에 적용될 수 있는 참조적 의사소통의 속성과 활동

을 상세하게 나열하고 정보교환이 참조물에 의해서 어떻게 발생하는지 설명했

다. 그가 제시한 참조물은 그림, 사물, 지도, 기타 대상물이나 상황 등이며 참

조물을 이용한 의사소통 활동으로 인해 언어습득이 어떻게 진행되는지도 설명

했다. 제2언어교육에서 다루어지는 참조적 의사소통은 주로 정보의 전이

(transfer)와 교환에 관한 것인데 다른 화자 혹은 청자가 자신이 무엇을 말하려

고 하는지 사전에 모른다는 전제 위에서 벌어지는 언어행위라고 할 수 있다. 

일상성을 공유하는 가족이나 친한 사람들 사이에서는 자주 발생할 수 없는 의
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사소통 행위이며 잘 모르는 사람에게 어떤 정보를 일방향으로 전달해야 하는 

문어식 과업과도 유사하다. 달리 말하면 지시적인 정보를 교환할 수 있는 업무

영어 혹은 거래영어에서 이와 같은 참조적 의사소통이 등장하기도 하지만, 친

밀한 관계를 유지하거나 일상적인 소재를 공유하는 대화 기반의 말하기활동에

서는 참조물을 정확하게 묘사하고 서술하는 의사소통은 어색하게 보일 수도 있

다. 외국어뿐 아니라 “모국어로서도 참조적 의사소통을 어릴 때 적절하게 학습

하지 못할 수도 있으며, 심지어 성인이 되어서도 참조적 의사소통 행위 자체가 

어색”하게 느껴질 수가 있다(Yule, 1997, pp. 14-15).  

그 밖에도 Nohara-LeClair(2001)는 11쌍의 참여자를 대상으로 여러 나라에 대

한 정보를 확인하기 위해 국기(flags)를 참조물로 사용한 실험을 통해 지식공유

와 참조적 의사소통의 관계를 살펴보았고, Preston(1984)은 192명의 대학생을 대

상으로 효과적인 참조적 의사소통에 영향을 미치는 요인들을 분류하였다. 

Sonnenschein(1988)은 하나의 참조물에 대해 140명의 화자들이 각기 어떻게 설

명을 다르게 하는지 살펴보았다. 이 연구는 청자의 나이에 따라서 화자의 정보 

전달 방식과 내용이 크게 달라진다는 결과를 발견했다.  

참조적 의사소통에 대한 국내 연구물은 주로 화자와 청자 사이의 상호작용, 

즉 서로에게 끼치는 영향을 주목하였고, 해외 연구물은 청자 또는 화자를 독립

변인으로 설정하고 참조적 의사소통 단면의 통계적 유의미성을 찾거나 화자와 

청자 사이의 상호작용으로 인해 발생하는 또 다른 요인, 즉 지식공유, 담화방

식, 참조물에 대한 인식 등도 보다 다양하게 탐색되었다. 참조적 의사소통에 

관한 국내외 모든 연구자는 화자와 청자 사이의 상호작용에 가장 주목하고 있

으며 참조물에 따라(정영희, 1996; Girbau, 2001), 화자나 청자의 특성에 따라

(Roberts & Patterson, 1983; Robinson & Robinson, 1985), 역할의 차이(Sonnenschein 

& Whitehurst, 1984)가 어떻게 달라지는지 꾸준히 보고하고 있다. 이처럼 선행연

구를 통해 참조적 의사소통에 관한 연구물이 언어치료, 아동언어발달, 언어교

육 분야에서 제한적으로 축적되긴 했지만 국내에서 제2언어(말하기)교육 분야

에서 명시적으로 다뤄진 적이 거의 없음을 알 수 있었다. 참조적 의사소통이 

언어능력 향상에도 도움을 준다는 점(Docherty, Cohen, Nienow, Dinzeo & 

Dangelmaier, 2003)을 주목하면서 최근 멀티미디어 교육환경에서 빈번하게 등장

되는 참조적 의사소통 말하기과업의 특성을 좀 더 이론적으로 탐색할 필요도 

있다.  

 

 

III. 연구방법 

 

영어학습자가 참여하고 있는 말하기과업을 통해 참조적 의사소통의 속성을 

파악하기 위해서 본 연구는 세 가지 영어말하기시험(TOEIC Speaking, OPIc, 

NEAT 1급 말하기시험)에 등장하는 참조적 의사소통 과업을 분석자료로 삼았다. 
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TOEIC Speaking
1
은 국내 1,600개 기업에서 사용되고 있으며, 국내 여러 대학에

서 영어능력에 관한 졸업인증제 도구로 활용되고 있다. OPIc
2
도 여러 기업과 

정부기관에서 사원을 선발하고 배치하기 위한 영어평가도구로 사용되고 있으

며, 대학의 졸업인증제나 학점인증제에도 활용되고 있다. NEAT
3
는 교육부가 지

난 수년 동안 개발과 시행에 적극적으로 참여했던 영어능숙도 평가도구이다. 

물론 2014년부터 주관처가 국립국제교육원으로 변경되었고 현재 2급, 3급 시험

이 중단된 상태이고, 2015년 2월에 1급 시험도 중단되었으나, 연구의 논점을 다

루는데 무관하며, 국내·외의 말하기 시험과업을 함께 비교하는 것도 의미 있을 

것이라 판단하여 국내에서 큰 주목을 받았던 NEAT의 말하기과업도 분석자료

에 포함시켰다. 

본 연구는 참조적 과업이 영어시험(준비 교재)에 자주 등장하고 있음을 주목

했고 실제로 해당 과업이 어떤 모양으로 사용되고 있는지 먼저 조사했다. 

TOEIC Speaking의 시행사인 ETS(Educational Testing Service)에서 출간한 TOEIC 

Speaking Test 공식문제집(ETS, 2008), NEAT의 주관처인 국립국제교육원에서 출

간한 NEAT 국가영어능력평가시험 1급 공식 기출문제집(국립국제교육원, 

2014a), 그리고 OPIc은 시행사인 ACTFL에서 출판한 교재가 없기 때문에 시행

사의 홈페이지에서 제공하고 있는 샘플테스트의 문항과업을 통해 실제 시험에

서 사용되는 참조적 의사소통 과업을 수집했다. 상업적으로 판매되고 있는 학

습서, 시험준비 교재들의 종류는 많았지만, 시행사의 출판물 혹은 홈페이지로

부터 제공하고 있는 과업이 가장 적절한 분석 대상자료라고 판단했다. 세 시험

의 문항과업 특징은 아래의 표 1에 나타나 있다. 

수집된 모든 문항과업은 시행사의 홈페이지나 공식 시험교재에서 구분해둔 

과업분류를 따르지 않고 Yule(1997)이 제시한 과업 항목의 기준으로 다시 재분

류했다. 참조적 과업의 속성에 대해서는 앞서 밝힌 바와 같이 (제2)언어교육학

자인 Yule(1997)의 분류 기준이 가장 적절하다고 판단했다. 참조적 의사소통 과

업의 종류를 Yule(1997)은 크게 네 가지로 구분했으며, 세부과업으로도 나누고 

관련 예시와 과업의 수행방식을 설명했다. 첫 번째 과업 종류는 설명하는 물건

을 찾거나 틀린 그림 찾기와 같은 파악하기(identification), 이름 짓기(naming), 

묘사하기(describing)과업이 해당된다. 두 번째 과업종류는 설명하는 대로 그림

을 그리거나 조립하기, 또는 지도를 설명하는 것과 같은 과업을 수행하는 지시

하기(instruction), 방향지시하기(direction)과업이 속한다. 세 번째는 영상이나 그

                                          

1 http://exam.ybmsisa.com/toeicswt/에서 참고함. 
2 http://www.opic.or.kr/opics/servlet/controller.opic.site.inflect.InflectServlet?p_process =move -

page-businessnew1&p_nav=4_0에서 참고함. 
3 https://www.neat.go.kr/main.do에서 참고함. 2015년에 시행을 중단한다는 보도가 

나왔지만,시험의 내용이 본 연구의 논점을 다루는 데 문제가 없기 때문에 분석자료에 

포함함.  
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림을 보고 사고가 난 것 등을 이야기로 설명하기(accounts of incidents and stories)

가 속하며, 마지막 네 번째는 제시된 상황에 대한 의견이나 이유 등을 말하는 

의견말하기(opinions), 문제해결(problems), 의사결정(decisions)과 같은 과업이 해

당된다.  

 

표 1 

TOEIC Speaking, NEAT말하기 시험, OPIc의 특징 

시험 문항 번호 문항 속성 

TOEIC 
Speaking 

1-2 문장읽기 
3 사진묘사 
4-6 듣고, 질문에 답하기 
7-9 주어진 정보를 사용하여 질문에 답하기 
10 해결책 제안하기 
11 의견 제시하기 

OPIc 
12~15문항  

(개인별차등) 

설문 응답 후 개인 맞춤형 문항(직업, 여가, 취미, 등에 대
한 주제로 묘사하기, 설명하기, 이유제시하기 등의 과업) 제
시 

NEAT 
(말하기 
1급) 

1 (4개 하위 문항) 신상에 관한 질문에 응답하기 
2 (3개 하위 문항) 직무 상황과 관련한 질문에 답하기 

3 연결된 그림이 묘사하는 상황 설명하기 

4 
회의 및 업무에 관한 적절한 표현을 사용하여 업무 수행하
기 

5 시각자료(도표, 차트, 사진)를 통해 정보 전달하기 

6 
비즈니스 주제, 사회적 쟁점사안에 대하여 자신의 의견 말
하기 

 

이와 같은 분류를 살펴보면 의견말하기, 문제해결과 의사결정과업을 제외하

고는 대부분 시각자료나 도구를 사용하고 있다. Yule(1997)은 참조적 의사소통

의 과업은 그림, 사진, 도표, 실제 도구와 같은 시각적 자료에 의존한다(p. 37)

고 설명했다. 그러나 주어진 참조물이 문자로 설명되어 있다면 관련 정보를 읽

고 해석하는 것 역시 참조물을 파악하는 능력이라고 주장했다(p. 71). 의견말하

기, 문제해결하기, 의사결정하기와 같은 과업 역시 어떤 참조물을 머릿속으로 

떠올리면서 의견을 보태거나 문제를 해결할 수 있기 때문에 참조적 과업이라고 

볼 수도 있다. 다만 문자로 언급된 대상을 참조물로 연상하고 말하는 것은 사

람마다 해석과 수행의 차이가 클 것이기 때문에 본 연구에서는 참조적 의사소

통의 본질에 가까운 시각적 자료 기반의 과업만 다루기로 한다. 그리고 문자로 

언급된 참조물에 대해서는 말하기 시험에서 어느 정도 비중을 차지하고 있는지 

분포 정도만 살펴보기로 한다.  

참조적 의사소통을 유도하는 시험과업의 속성을 살펴보기 위해서 앞서 언급

한 Sonnenschein과 Whitehurst(1984)의 과업 분석과 토론의 논점을 사용했다. 참

조적 의사소통의 기술에 대해 언급한 연구자는 많았지만, 대부분은 참조적 의

사소통의 기술을 화자와 청자의 역할을 따로 구분하여 제시했다. 그에 반해 

Sonnenschein과 Whitehurst(1984)는 화자와 청자의 구분보다 참조적 의사소통의 
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수행에 대한 여러 기술을 주목했기 때문에 본 연구의 말하기시험과업을 다루기

에 보다 적절하다고 판단했다. Sonnenschein과 Whitehurst(1984)이 언급한 참조적 

의사소통의 기술 분석표를 아래의 표 2에 정리했다. 참조적 의사소통을 수행하

는 데 필요한 첫 번째 기술인 본질적인 지식은 설명하고자 하는 참조물에 대해 

필요한 배경지식과 정보를 의미하며, 두 번째 수행기술은 참조물을 설명할 때 

다양한 어휘와 표현으로 설명할 수 있어야 한다는 것을 말하고, 세 번째 절차

적 지식은 참조물의 특징적인 부분을 파악하고 설명할 수 있는지에 대한 차별

화 지식과 화자와 청자의 역할을 서로 교대하면서 정보의 교환이 일어나고 피

드백을 제공해주는 역할조정을 말한다. 표 2에서 언급된 세 가지 기술을 기준

으로 TOEIC Speaking, OPIc과 NEAT 1급 말하기시험의 참조적 의사소통 과업의 

속성을 차례대로 분석하고자 한다. 

 

표 2 

참조적 의사소통의 세 가지 기술 

기술 세부항목 
본질적인 지식 
(substantive knowledge) 

배경지식 대상 정보의 사전 숙지 

수행기술 
(enabling skill) 

어휘 선정 공간적 지각 시각적 지각 감각적 지각 

절차적 지식 
(procedural knowledge) 

차별화 지식 
(모호함을 구별) 

역할 조정 
(화자와 청자의 역할 교환) 

 

 

IV. 결과 및 논의 

 

1. 참조적 의사소통 과업의 분포 

 

본 연구의 분석을 위해 수집된 문항과업은 모두 118개이며 이 중에서 참조적 

의사소통 기반의 문항과업은 TOEIC Speaking에서 34개, OPIc에서 31개, 그리고 

NEAT 1급 말하기시험에서 15개를 수집하였다. TOEIC Speaking의 전체 과업 36

개 중에 94.4%, OPIc의 전체 57개 과업 중에서 54.4%, 그리고 NEAT 1급 말하

기시험의 전체 25개 과업 중에서 60% 비율을 차지하며 전체 118개 문항과업 

중에서 80개가 참조적 의사소통 과업의 속성을 가지고 있었다. 모든 문항과업

들은 Yule(1997)이 제시한 참조적 의사소통 과업분류에 따라 아래 표 3에 재분

류했다. 참조적 의사소통의 과업으로 포함되지 않은 문항과업은 ‘그 외 기타’ 

범주에 포함시켰다. 표 3에 있는 숫자는 해당 과업을 포함한 문항 수를 나타낸

다.  
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표 3 

말하기시험에 나타난 참조적 의사소통의 과업 분류 

과업종류 TOEIC Speaking OPIc NEAT 

1. 파악하기 12 - 2 
2. 이름짓기 - - - 
3. 묘사하기 5 20 - 
4. 지시하기 - - - 
5. 방향지시하기 - - - 
6. 사고나 이야기의 설명 - - 2 

7. 의견말하기 5 5 6 
8. 문제해결 4 4 2 
9. 의사결정 8 2 3 
그 외 기타 2 26 10 

총합계/기타제외합계 36/34(94.4%) 57/31(54.3%) 25/15(60%) 

총문항수/과업문항수 118/80(67.7%)

 

시험문항의 대부분을 참조물 기반의 과업으로 구성한 TOEIC Speaking은 그 

중에서도 ‘파악하기’과업을 가장 빈번하게(12회) 등장시켰으며 그 밖에도 ‘묘사

하기’(5회) 등의 참조적 의사소통 과업이 주목할 수준으로 자주 등장했다. OPIc

의 가장 지배적인 참조적 의사소통 과업은 ‘묘사하기’이며 20회나 등장했다. 말

하기시험은 수험자가 표현하도록 유도한 것에 따라 시험 점수를 해석하는 것이 

때문에(Orr, 2002), 시험의 의도와 점수의 해석을 분명히 결속시킬 수 있는 묘사

하기 과업이 많이 나타난 것으로 볼 수 있다. NEAT 말하기시험은 ‘파악하기’, 

‘사고나 이야기의 설명’의 과업이 각각 2회씩 등장했다. 그에 반해 ‘이름짓기’, 

‘지시하기’, ‘방향지시하기’ 등의 과업은 세 시험 어디에서도 등장하지 않았다. 1-

6번에 해당하는 과업이 시험마다 골고루 분포되지 않았지만, 7-9번에 해당하는 

의견말하기, 문제해결, 의사결정 과업은 3가지 시험에 모두 일정한 분포를 보

이고 있다. 화자(수험자)에게 긴 발화를 유도하면서 주제 일관성이 있는 말하

기, 논리적인 말하기를 하게 하는 7-9번의 과업은 앞 장에서 언급한 것처럼 누

군가는 문자 기반의 참조물을 연상하면서도 수행할 수도 있지만 참조물의 기반 

없이도 수행될 수 있는 과업으로도 판단되기 때문에 분석의 주요 과업으로는 

다루지는 않았다.  

7-9번의 과업을 제외하고 보면, OPIc의 경우에는 묘사하기만이 참조적 의사소

통 과업으로 나타났고, TOEIC Speaking은 파악하기와 묘사하기, NEAT 말하기에

서는 파악하기와 사고나 이야기의 설명과업만이 등장했다. NEAT는 전체 25개

의 문항과업 중에서 단 네 개만이 참조적 의사소통의 과업으로 나타났다. OPIc

과 TOEIC Speaking에 비해 문항 수가 적기도 하지만 과업 분포의 비율로 보더

라도 의견말하기, 문제해결, 의사결정과 같은 과업에 치중된 편이었다. OPIc에

서는 묘사하기 과업만이 등장하는데, 화자인 수험자가 음성으로 전달받은 질문

에 답을 하는 절차를 따르기 때문에 보다 다양한 참조물 기반의 과업 구성이 

어려운 듯하다. 예를 들어 지시하기, 방향지시하기와 같은 과업은 다른 시험처
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럼 고정된 문항과업의 그림으로 제시되어야만 화자인 수험자가 과업을 정확하

게 수행할 수 있는데, 음성만으로 말할 것을 제시받기 때문에 참조물을 묘사하

는 과업만이 반복되고 있다. 사고나 이야기의 설명은 음성으로 들려주는 짧은 

문항에서도 충분한 상황을 설정해서 제시할 수도 있는데 OPIc에서는 단 한 문

항과업으로도 나타나지 않았다.  

TOEIC Speaking과 NEAT에서는 과업의 분포는 서로 달랐지만, 두 시험 모두 

초반부에는 그림, 도표 등의 시각적 참조물 기반으로 문항과업을 구성하고, 후

반부에는 OPIc과 마찬가지로 음성 정보를 전달하면서 의견말하기, 해결책 제시

하기, 의사결정하기와 같은 과업을 유사하게 배치시켰다. 의견 말하기 등의 과

업 비중이 높은 편이며 전체 수집한 118개의 과업 수에 비해 시각적 참조물의 

다양성은 떨어지는 편이다. 시각적 참조물이 제한적으로 제공되다 보니 화자인 

수험자가 참조물을 순발력과 상상력을 동원하여 보다 이질적으로 해석하고 말

해보는 과업의 수가 많지 않다. 

 

2. 참조적 의사소통의 성공적인 실행 여부 

 

참조적 의사소통 과업이 잘 수행되었는지를 판단하는 기준은 다양하다. 

Sonnenschein과 Whitehurst(1984)는 참조적 의사소통이 제대로 수행되기 위해서

는 청자와 화자의 역할(Asher, 1978; Flavell, 1977; Glucksberg & Krauss, 1967; Lloyd, 

1993)뿐만 아니라 참조적 과업으로부터 본질적 지식, 수행기술, 절차적 지식이 

도출되어야 한다고 주장했다. 즉, 참조물을 이해하고 설명하려면 참조물에 관

한 배경지식과 정보를 과업으로부터 유추할 수 있어야 하며(본질적 지식), 다양

한 어휘와 표현으로 참조물을 설명할 수 있도록 과업이 구성되어야 하며(수행

기술), 참조물의 특성을 파악하고 설명할 때 화자와 청자의 역할이 서로 교대

되면서 정보가 교환되고 협상될 수 있을 때(절차적 지식) 화자는 참조적 의사

소통을 성공적으로 감당할 수 있게 된다.  

 

1) 본질적인 지식 

 

Sonnenschein과 Whitehurst(1984)는 의사소통의 대상물, 절차, 사건 등에 대해

서 이미 알고 있는 것을 본질적인 지식이라고 정의하였다. 본질적인 지식이 있

을 때 화자는 참조적 의사소통을 제대로 감당할 수가 있고, 청자의 이해도 높

아지며, 청자가 추가질문이나 피드백을 요청할 때도 화자가 보다 정확하게 다

시 설명해 줄 수 있다. 참조물을 대상으로 두고 말하기를 학습하거나 참조물을 

제한된 시간에 묘사하고 설명하는 평가를 시행할 때 이와 같은 참조적 의사소

통의 본질적 지식이 제대로 고려되고 있는지 살펴볼 필요가 있다.  

우선 TOEIC Speaking의 3번 문항은 사진 묘사하기 과업인데 이를 예시로 들

면 본질적 지식에 관한 논점을 구체적으로 부연할 수 있다. 3번 문항은 사진을 
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묘사하는 과업이며 참조적 의사소통의 속성이 구체적으로 반영되고 있다. ETS

에서 제공하는 TOEIC Speaking Test 공식문제집(ETS, 2008)에서 3번 문항과업은 

“사진에는 주위에서 흔히 볼 수 있는 어떤 행동을 하는 사람들”(p. 36)이 등장한

다고 설명한다. 수험자는 45초라는 제한된 시간 안에 사진에 대해서 정확하게 

묘사해야 하는데 교재에 제시된 평가 지침(p. 38)을 보면 그림의 중요한 내용을 

빠뜨리거나 그다지 중요하지 않은 세부 사항들을 말할 때는 점수가 부여되지 

않는다고 언급된다. 교재의 모범 답안으로 유추해보면 아래 그림 1에 해당하는 

TOEIC Speaking의 3번 예시문항에서 중요한 내용은 많은 사람들이 바다와 썬베

드(sun bed)에 있는 모습으로 추측된다. 그러나 그림 1의 경우 모래사장, 갈매기 

등과 같은 묘사 대상도 제공되어 있기 때문에 어느 것이 더욱 중요하고, 또는 

별로 중요하지 않은 묘사 요소인지 판단의 기준이 선명하지 않다. 어떤 화자에

게는 바다, 모래사장, 그리고 갈매기가 중심 내용이라고 판단될 여지도 있지만, 

예시 과업문항의 모범 답안으로 미루어 보면 화자에게 중요한 것이 무엇인지는 

이미 전제되고 고정되어 있다.  

 

그림 1 TOEIC Speaking Test 공식문제집(ETS, 2008) 예시문항(p. 39) 

 

Glucksberg와 Krauss(1967)에 따르면 청자에게 참조물을 제대로 설명하기 위

해서는 화자는 가장 먼저 참조물을 정확하게 파악해야 한다. 즉, 청자에게 참

조물을 정확하고 자세하게 설명하려면 화자는 대상을 파악하고 말할 순서와 내

용에 대해 적절한 판단을 내려야 한다. 개인마다 가지고 있는 참조물의 정보 

양이 다르기 때문에 청자에게 필요한 만큼의 정보를 적절하게 제공하는 것이 

중요하다. 흔히 청자가 모호한 것에 대해 표정, 몸짓, 혹은 질문으로 피드백을 

요구하면 화자는 다시 적정 수준으로 참조물 정보를 청자에게 제공한다. 그러

나 화자에게 컴퓨터 화면 앞에서 일방향으로 말하기를 요구하는 TOEIC 
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Speaking 시험의 경우 수험자의 입장에서는 청자가 눈에 보이지 않기 때문에 

참조물에 대한 본질적 지식에 대해 부담을 안게 된다. 즉, 화자가 말하고 싶은 

것이나 말할 수 있는 것을 편하게 말하지 못하며 사전에 알아야만 하는 지식, 

그리고 말해야 하는 것과 그렇지 않은 것에 관한 문항개발자와 채점자의 전제

를 떠올리면서 말하기를 해야 한다.  

위의 그림 1이 주어졌을 때 화자들은 바닷가의 모습에서 쉽게 접할 수 있는 

여러 참조물을 보면서 말해야 하는 참조적 장면을 다르게 연상하고 구상할 수 

있다. 그러나 수험자의 입장에서 반드시 언급해야 하거나 제외해도 상관없는 

대상의 속성이 사실상 이미 정해져 있기 때문에 말하기의 능숙도 만큼이나 참

조물의 주요 속성 역시 선험적으로 알고 있어야 한다. TOEIC Speaking 문항과업 

7-9번을 수행할 때 화자는 주어진 정보가 어떤 종류의 문서인지 즉각적으로 파

악해야 하며 채점자는 화자가 얼마나 목표 정보에 대해 신속하게 응답할 수 있

는지를 평가한다, 그러나 해당 정보의 작성자가 아님에도 불구하고 수험자인 

화자는 주어진 참조적 정보를 30초 동안 읽고, 이해한 후에, 15초라는 짧은 응

답시간 안에 간결하고 적절하게 응답을 해야 한다. 다시 말해 수험자는 즉각적

인 시험수행을 위해서 주어진 정보의 종류에 관해 본질적인 지식을 사전에 보

유하고 있어야 한다. 30초라는 준비시간이 있지만 주어진 정보의 내용을 화자

의 본질적인 지식으로 전환하기엔 충분히 긴 시간이 아니며, 신속한 응답이 중

요한 채점요인으로 본다면 준비시간만으로 정보를 파악하여 본질적인 지식으로 

활용하기 힘들다. 시험을 성공적으로 치르기 위해서 수험자는 이와 같은 본질

적 지식의 탐색과 확인에 관한 시험준비 학습에 반드시 참여해야만 한다.  

TOEIC Speaking은 “종합적인 영어 의사소통 능력을 높이는 것”을 목표로 개

발되었고 평가기준은 발음, 억양, 강세, 문법, 어휘, 일관성, 완성도라고 한다

(ETS, 2015). 의사소통은 세상의 생태적 자원을 기반으로 맥락화된 정보와 감정 

등을 교환하고 타협하는 과정이다(Strack, Martin & Schwarz, 1988). 의사소통의 내

용과 절차는 화자 집단이나 사회적 맥락의 특성에 따라 달라질 수 있고 개인의 

경험이나 가치관 등에 따라 달라질 수도 있다. 그림 1과 같은 과업내용, 또는 

TOEIC Speaking 7-9번과 같은 문항유형은 사전 지식을 필요로 하거나, 충분한 

시간을 두고 참조물에 대한 이해가 필요한 것이다. 그러나 허락된 시험의 절차

에서는 의미를 협상할 수도 없고 개인의 경험이나 감정을 개입시킬 수 여지도 

없다.  

OPIc 문항과업에서도 본질적 지식에 관한 참조적 의사소통의 부담을 화자에

게 떠맡기고 있다. 예를 들어, 시행사의 홈페이지에 제공된 “Think of a TV show 

or a movie that was particularly memorable to you. What show or film was it and who was 

in it? Where does the show take place and what happens? Why was it so memorable?”라는 

문항과업이 주어지면 화자는 기억에 남는 TV 극이나 영화를 떠올려보고, 누가 

출연했고, 배경은 어디며, 무슨 일이 일어났고, 왜 기억에 남는지 설명해야 한

다. 왜냐하면 지시문에서 출연자, 이야기 내용, 심지어 배경까지도 묻고 있기 
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때문이다. 영화에 나타난 배경은 수험자에게 낯선 외국의 어떤 장소일 수도 있

고, 국내 영화라고 해도 인물과 배경의 설명이 쉽지 않을 수 있다. 참조물을 

말해야 하는 시험의 상황에서 이와 같은 정보는 모두 본질적인 지식에 해당되

는데 화자에겐 청자의 피드백도 없고, 의미협상도 없으며, 오로지 말해야만 하

는 내용을 빠르고 능숙하게 말해야 하는 부담을 안고 있다. 목표언어와 문화에 

대한 본질적 지식을 제한적으로 학습할 수밖에 없는 영어를 외국어로 배우는 

학습자라면 이와 같은 참조물의 묘사, 서술, 설명은 늘 축소, 과장, 왜곡의 과

정을 거칠 수밖에 없다. Goffman(1976)에 따르면 일반적이고 자연스러운 대화에

서는 화자의 말에 낯선 정보가 등장하면 무의식적으로 청자는 화자에게 추가적

인 정보를 묻는 질문을 하게 된다. 그러나 OPIc 시험과업은 화자가 본 것, 배

경, 등장인물, 이야기 전개 과정에 관한 모든 본질적 지식을 마치 암기라고 하

고 있다는 듯이 전제하면서 질문을 하고 있다. OPIc 화자 역시 시험을 잘 치르

기 위해서 시험에 등장하곤 하는 운동, 취미와 여가활동에 관한 본질적인 지식

을 사전에 공부해야만 한다. 

NEAT 역시 시행목적과 시험문항을 비교해 보면 본질적인 지식이 적절하게 

시험수행에 활용될 수 없음을 유추할 수 있다. 시행목적이 “비지니스 실무 영

어능력과 일반 영어능력을 측정(국립국제교육원, 2014b)”하는 것으로 명시되어 

있고, 시행대상이 일반인 및 대학생이라고 명시되어 있다. 그러나 NEAT 1급의 

문항과업을 살펴보면, 출퇴근 시간(교통수단, 거리, 시간 정보), 업무처리 및 회

의상황, 프리젠테이션, 고객의 불평에 사과하기와 같은 구체적인 회사업무 과

업이 제시되어 있으며 (예비)직장인이 가지고 있을법한 본질적 지식을 화자가 

이미 알고 있다고 전제하고 질문한다. 직장생활을 하지 않았더라도 도표나 그

림의 설명, 의견 말하기와 같은 과업을 수행하지 못하는 것은 아니다. 그럼에

도 불구하고 이러한 문항과업은 본질적인 지식의 편차가 큰 집단에게 부여되었

을 때는 시험결과가 타당하게 사용되기 힘들다.  

참조물에 대한 이해는 화자의 연령, 지식, 사회문화적 배경 등에 따라 달라

지며(정영희, 1996; Girbau, 2001), 화자의 경험에 따라 얼마든지 변할 수 있다. 

그래서 본질적인 지식이란 참조적 의사소통에서 중요한 역할을 하면서 무엇보

다 화자마다 서로 다르게 소유한 지식임을 인정해야 한다. Yule(1997)은 화자가 

참조물을 설명할 때 “어떻게 설명하느냐 보다는 어떻게 참조물을 이해하는지가 

더 중요”하다고 주장했다(p. 9). 그에 따르면 “의사소통이란 것이 청자가 모르

고 있기 때문에 화자가 소통을 시도하는 것”인데(p. 14), 본 연구에서 수집한 

참조적 의사소통 기반의 실제 과업을 보면 화자가 참조물을 충분히 파악하기 

힘들고 자기 나름의 본질적 지식으로 말하기 쉽지 않음을 유추할 수 있다. 무

엇보다도 청자가 눈에 보이지 않고 아무런 피드백을 주지 않기 때문에 참조물

의 본질에 대한 의미협상이 허락되지 않는 점이 화자에게 큰 부담이다. 참조적 

의사소통을 수행할 때 본질적인 지식은 정보의 교환 및 공유도 포함한다. 그렇

게 생산된 지식과 정보를 자기중심적인 지식으로 구성하지 않고, 청자를 포함
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한 상황의 필요에 따라 말하고자 하는 것을 재구성하게 된다(Asher & Oden, 

1976). 즉 화자뿐만 아니라 청자의 기능도 강조하고 있는 셈인데, 컴퓨터를 기

반으로 한 말하기시험과업에서 청자의 역할이 없기 때문에 참조적 정보를 교환

하고 공유할 방법이 없다. 화자의 발화를 통해 언어지식의 여부는 유추할 수 

있겠지만, 정보의 교환 또는 공유 행위가 발생할 수 없는 상황에서의 발화이기 

때문에 참조적 의사소통 과업의 유의미함, 혹은 시험의 구인(construct)적 타당

함을 의심해볼 수 있다.  

 

2) 수행기술 

 

참조물을 제대로 묘사하고 서술하는 수행기술을 갖기 위해서는 어휘를 잘 선

별해서 사용하며, 시각이나 공간 등의 참조물 정보를 감각적으로 적절하게 전

달할 수 있는 기타 언어적 기술이 필요하다(Sonnenschein & Whitehurst, 1984, p. 

192). 그러나 TOEIC Speaking 교재에 제시되고 있는 문항과업을 살펴보면 이와 

같은 수행기술을 제대로 발휘하기 쉽지 않다. 예를 들어, 시행사에서 출간한 

TOEIC Speaking Test 공식문제집(ETS, 2008, p. 100)에 따르면 7-9번 문항의 의도는 

‘제공된 정보를 사용하여 질문에 정확하게 답할 수 있는 능력이 있는지 측정’하

는 것이다. 과업수행 전략이나 모범답안에 따르면 정확한 문법을 사용하고 신

속한 답변을 해야 좋은 점수를 받을 수 있다. 해당 문항과업에서 주어진 정보

는 일정표, 모집광고 등에 관한 단어(행사 이름, 사람 이름, 장소명)이며 화자

는 문자 정보를 기반으로 참조물을 빠르게 설명해야 한다. Yule(1997)에 따르면 

그림, 사물, 도형 등과 같은 참조물에 비해 “문자로 주어진 참조물 정보는 유동

적이지 못하고 단순한 속성”을 갖고 있기 때문에(p. 72) 참조적 의사소통에서 

요구하는 수행기술이 제한적으로 발휘될 수밖에 없다.  

NEAT 1급 말하기시험에서는 ‘연결된 그림을 보면서 그림이 묘사하고 있는 

상황을 설명’하는 과업이 Part 3에서 제시된다. 하나의 상황이 6개의 그림으로 

분할되어 나열되어 있으며 수험자인 화자는 그림정보를 참조물로 두고 이야기

를 서술해야 한다. 그림정보는 장소, 사물, 시간, 날짜, 인물 표정, 동작 등을 

포함하고 있으며 화자는 본인이 본 것을 구체적인 어휘로 전환시키는 참조적 

수행기술을 발휘해야만 한다. 예를 들어 아래 그림 2를 보면 한 남자가 늦잠을 

자서 출근시간에 늦게 될 것을 걱정하면서 서둘러 택시를 타지만 결국 달력을 

보고 5월 5일 공휴일인 것을 알게 된 그림들이 차례로 등장한다. 그림에는 침

대, 시계, 택시, 엘리베이터, 계단, 달력, 옷 등과 같은 다양한 참조물이 등장하

며 세수하기, 택시타기, 계단 오르기와 같은 구체적인 동작도 등장한다.  
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그림 2. NEAT 국가영어능력평가시험 1급 공식 기출문제집 

(국립국제교육원, 2014a, p. 58) 

 

Xi와 Mollaun(2006)는 말하기 응답을 할 때 준비시간이나 응답시간이 실제 

언어능력보다 발화에 더 영향을 크게 미칠 수 있다고 지적했다. 그러나 해당과

업은 1분 30초의 발화시간만을 허락하고 있다. 화자는 각 그림마다 평균 약 15

초 정도의 발화시간을 갖고 있는 셈인데 이미 그림에 제시된 여러 참조물을 순

서대로 하나씩 언급하고 나면 시공간과 감각 기반의 추가 어휘를 이용해서 상

황을 좀 더 부연하기는 사실상 쉽지 않다. 게다가 수험자의 다수가 중급 수준

의 화자인 점을 감안하면 눈 앞에 보이는 물건, 상황을 빠르게 파악하고, 이름 

짓고, 연결하는 수준 이상의 참조적 수행기술이 발휘될 수 있을지 의문이다. 

참조적 의사소통에서 요구되는 수행기술(Sonnenschein & Whitehurst, 1984)은 제

한된 시간 안에 주저함 없이 말해야 하는 것을 유창하게 말하는 것이 아니고 

전달하고자 하는 참조물을 보다 다양한 어휘로 부연할 수 있는지로 평가되는 

것이다. 만약 말하기시험과업을 통해 참조적 의사소통의 수행기술 단면을 제대

로 평가하려고 한다면 속도시험(speed test)의 관행을 지양해야 할지도 모른다. 

참조적 의사소통의 수행기술을 다양한 어휘사용과 표현력 중심으로 평가하고자 

구인 설정 때부터 기획을 한다면 우선 발화의 제한시간을 훨씬 더 유연하게 늘

려야 한다. Iwashita와 Grove(2003)에 따르면 실제 의사소통은 시간제약 없이 발

화의 구성요소를 분석하지 않고 상황과 맥락에 따라 전체적으로 이해하는 경우

가 많고, 청자와 화자는 수시로 서로 주고 받은 의미의 협상을 시도한다. 말하

기시험이 실제 생활에서 사용하는 말하기능력을 평가하고자 하는 것이라면, 의

미협상의 과정은 없더라도, 제한된 시간 내에 다양한 어휘와 표현을 사용할 수 

있는 역량을 엄밀하게 측정하기 보다는 그런 것을 말해볼 수 있는 조건을 어떻

게 제공할지에 관심을 가져야 한다. 또는 제시된 그림의 참조물을 줄이거나 그

림 컷 중 하나를 비워두고 화자가 자신만의 어휘로 묘사와 서술을 감당하도록 

요구해볼 수도 있다. 참조적 의사소통은 참조물을 정확하게 파악하고 부연하는 

과업인데 정확하게 파악하고 부연하려면 아무리 시험의 상황이라도 화자를 배
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려할 수밖에 없다. 

그에 반해 OPIc의 시험과업에서는 화자가 상대적으로 시간에 덜 쫓기면서 

수행기술을 발휘하기가 다른 시험과업에 비해 용이한 편이다. TOEIC Speaking

이나 NEAT와 달리 총 40분의 시험시간은 정해져 있지만 질문에 응답하는데 

제한 시간이 없기 때문이기도 하며, 모든 화자가 동일한 질문에 응답하는 다른 

시험과 달리 OPIc은 사전에 입력한 개인정보에 따라 질문이 부여되기 때문에 

말해야 하는 참조물에 자신에게 이미 익숙한 배경지식을 보탤 수 있기 때문이

다. OPIc에서는 “Let’s start the interview now. Tell me something about yourself.”라는 

문장으로 시험의 시작을 알리고 화자에게 자기소개부터 하게 하는데 이 때 수

험자는 자신에 대한 말하기를 자유롭게 할 수 있고, 추후 질문에서도 특정 어

휘 사용의 제한이 없는 편이기 때문에 참조적 수행기술을 얼마든지 보여줄 수 

있다. 

참조적 의사소통은 화자가 목표 참조물에 대해 자세하게 설명하면서 청자를 

이해시키는 행위이다. Patterson과 Kister(1981)는 참조적 수행에 영향을 미치는 

요인으로 구술 내용의 질을 언급했는데, 다양한 단어와 표현으로 구성된 화자

의 언어정보가 참조적 내용의 질을 높이면서 참조적 의사소통 역시 성공적으로 

수행시킨다고 언급했다. 시험과업에서 차별적인 부연 설명을 유도하지 못하는 

참조물 정보, 혹은 중급 수준의 화자가 참조물을 충분한 시간을 두고 정확하게 

묘사하거나 서술하지 못하는 시험의 절차를 두고 관련 연구자들이 참조적 속성

의 진정성에 대해 연구해볼 필요가 있다.  

 

3) 절차적 지식 

 

Sonnenschein과 Whitehurst(1984)는 절차적 지식을 두 가지 속성으로 설명했

다. 첫 번째는 참조물의 특징을 언급하는 “차별화 지식(difference rule)”이다(p. 

193). 일반적으로 두 개의 참조물을 놓고 하나의 참조물을 청자에게 설명하면, 

청자는 둘 중에서 목표 참조물을 구분할 수 있게 하는 과업에서 주로 사용된

다. 화자는 참조물을 설명하면서 두 참조물 사이에서 발견되는 결정적인 차별

적 정보를 찾아내고 모호한 부분도 부연해서 청자에게 설명해야 한다. 그리고 

그와 같은 과정에서 절차적 지식의 또 다른 속성인 역할 조정이 일어난다(p. 

194). 청자는 구별되고 있는 복수의 참조물에 대해 모호한 부분이나 이해하지 

못한 점을 화자에게 질문을 한다. 마치 청자는 화자의 역할로 돌아가서 참조물

에 대해서 질문을 하는 것이고, 반대로 화자는 청자의 역할로 그 질문을 듣고 

다시 설명하는 역할을 하게 된다. 이런 절차적 지식을 통해 화자와 청자 모두 

참조물에 대한 이해가 높아진다. 이처럼 절차적 지식은 앞서 살펴본 본질적인 

지식과 수행기술과는 달리 화자뿐만 아니라 청자의 역할도 요구하고 있다. 참

조적 의사소통을 성공적으로 감당하려면 화자뿐만 아니라 청자도 절차적 지식

이 학습되어야 하고, 차별화 지식을 활용하며 청자-화자의 역할 조정에 관해서
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도 익숙해야 한다.  

 TOEIC Speaking, OPIc, NEAT말하기시험의 참조적 과업에서는 일단 절차적 

지식을 적절하게 활용할 수 있는 과업이 없었다. 의견말하기와 같은 과업에서 

화자에 따라 어떤 대상물을 연상하면서 차별적 지식을 사용될 수 있는 여지가 

없진 않지만, 구체적인 복수의 대상물을 두고 화자가 그 중 하나를 구별하여 

묘사하고 서술하는 과업은 없다. 물론 청자가 없기 때문에 화자는 청자와 역할

을 교환하며 차별화 지식을 공유하기도 힘들다. 앞서 언급한 바와 같이 참조적 

의사소통은 청자에게 참조물에 대한 이해를 높여주기 위해 화자가 차별된 정보

를 설명하고 청자가 모호하게 생각하는 것을 다시 부연하면서 진행되는 것이 

일반적인 절차인데 본 연구의 시험과업에서는 오로지 화자가 가진 본질적인 지

식을 바탕으로 참조물을 설명한다. 차별성, 모호성, 역할의 조정과 같은 참조적 

의사소통의 특징이 제대로 시험과업을 수행하는 상황에서 드러나지 않으며 화

자의 역량 역시 정확하게 추론하기 힘들게 된다. 본질적 지식 등은 부족하지만 

절차적 지식으로 참조물을 적절하게 설명할 수도 있고, 절차적 지식은 다소 결

핍되어 있지만 수행기술로 자신의 참조적 의사소통의 목표를 달성할 수도 있을 

것이다. 그러나 차별적 지식의 단면이 거의 제외되어 있기 때문에 이와 같은 

상보성은 짐작할 수 없다. 

무엇보다도 말하기시험의 과업에서 참조적 대상에 대한 의미를 협상할 수 있

는 청자가 전혀 존재하지 않는다는 점을 관련 시험사용자들이 과업의 유의미성

을 놓고 재고할 필요가 있다. 개발의 편의성, 시험준비나 결과 추론의 유용성 

측면을 두고 반직접 말하기과업이 사용된 것이겠지만 초·중급 수준에서 말하기

과업을 연습하는 화자가 청자와 함께 역할조정을 전혀 시도할 수 없다는 것이 

어떤 학습의 역류효과를 끼칠지 관련 연구도 필요하다. 반직접평가 과업의 화

자는 참조물에 대한 설명의 방식, 자신이 사용한 어휘나 의사소통적 규칙 등을 

청자의 입장이 되어 다시 점검할 기회가 전혀 없다. 청자일 때 참조물에 대한 

설명을 들으며 사용했던 상상, 추측, 판단의 전략을 화자의 역할로 바꿔서 다

시 적용하지도 못한다. Sonnenschein과 Whitehurst(1984)는 절차적 지식이 본질적 

지식과 수행기술의 능력이 충분히 학습되었을 때 활용이 가능하며, 이 3가지 

기술이 융합적으로 작용하여 말하고, 듣고, 비평하는 기술이 동시에 수행될 때 

참조적 의사소통이 가장 성공적으로 수행된다고 반복적으로 주장했다. 그런 관

점에서 보자면 컴퓨터를 앞에 두고 화자만이 일방향으로 말을 하는 의사소통 

상황은 참조적 의사소통의 절차적 지식을 활성화시킬 수 없다. 시험의 상황이

기 때문이 아니라 청자의 반응이 없는 곳에서는 함께 듣고 말하고 비평할 수 

있는 역할 조정의 기회가 없기 때문에 참조적 의사소통이 제대로 구현되기가 

힘든 것이다. Preston(1984)도 지적했듯이, 청자의 반응이 화자의 역할 수행에 

큰 영향을 미치게 되기 때문에 청자의 피드백이 없는 곳에서 화자는 목표 참조

물에 대해 구체적이고 친밀한 표현을 시도하기 힘들며 피상적인 정보를 벗어나

기 힘들다는 점을 추후 관련 과업의 개발, 시험준비 학습 등에서 재고되어야 



 참조적 의사소통의 관점에서 본 영어말하기 평가과업의 이해  155 

 

한다. 

 

 

V. 결론 및 제언 

 

본 연구는 컴퓨터 기반의 언어교육평가 활동에 빈번하게 등장하는 말하기 과

업을 참조적 의사소통이란 다소 생소한 개념으로 살펴보았다. 말하기과업이 늘

상 참조물을 포함할 필요는 없겠지만 말하기를 학습하고 시험을 준비하는 교재

에 자주 등장하고 있기 때문에 참조적 의사소통의 속성을 보다 구체적으로 다

뤄볼 필요가 있었다. 우선 본 연구는 TOEIC Speaking, OPIc, NEAT 말하기시험에 

나타난 참조적 의사소통의 과업을 Sonnenschein과 Whitehurst(1984)가 제시한 본

질적인 지식, 수행기술, 절차적 지식이라는 참조적 의사소통의 세 가지 속성으

로부터 살펴보았다. Yule(1997)이 제안한 참조적 의사소통의 과업 분류표에 따

라 세 시험으로부터 수집한 전체 118개의 문항과업 중에서 80개의 문항을 참조

적 의사소통의 과업으로 판정할 수 있었다. 의견말하기, 문제해결 등 명시적으

로 참조물을 사용하지 않은 과업 중에서 TOEIC Speaking은 ‘파악하기’, ‘묘사하

기’ 과업, OPIc은 ‘묘사하기’ 과업, NEAT 말하기시험은 ‘파악하기’, ‘사고나 이야

기의 설명’ 과업만을 등장시켰다. 참조적 의사소통의 속성을 지닌 과업이 지배

적으로 말하기시험교재에 등장한 것에 비해 제한된 종류의 참조적 과업만이 사

용되고 있었다.  

시행사에서 출간한 교재, 홈페이지에서 제공하고 있는 예시문항과 모범답안

을 검토한 결과 말하기시험에서 등장하고 있는 참조적 의사소통 과업은 다음과 

같은 특징을 갖고 있었다. 첫째, 참조적 의사소통이 제대로 수행되기 위해서는 

화자가 참조물에 대한 배경지식이나 관련 정보를 과업으로부터 충분히 유추할 

수 있어야 하는데 1분 안팎의 제한된 시간 안에 참조물을 살피고 본질적인 지

식을 발휘하기가 쉽지 않다. 게다가 참조물의 본질에 대한 의미협상이 허락되

지 않기 때문에 화자는 과업을 즉각 감당할 수 있도록 참조물에 대한 본질적인 

지식을 사전에 보유해야만 한다. 주어진 참조물의 내용을 화자의 본질적인 지

식으로만 이해하기엔 응답을 위한 준비시간이 충분하지 않다. 속도시험의 속성

을 갖고 있는데다가 본질적 지식에 대한 일종의 시험준비를 요구하게 되면서 

참조적 의사소통 과업의 타당함에 의문을 가질 수 있다. 둘째, 참조물에 관한 

시각 혹은 공간의 정보, 혹은 감각적인 어휘를 다양하게 사용하는 수행기술의 

발휘도 쉽지 않다. 주어진 참조물을 기반으로 단문으로 답변하는 문항과업이 

자주 사용되었고 연결된 그림을 길게 묘사하는 과업 역시 그림마다 평균 15초

의 발화시간이 허락되어 있어서 화자가 다양한 어휘, 부연된 정보를 사용하면

서 청자로 하여금 참조물에 대해 자세하게 이해하게 할 수 없다. 발화 시간을 

더 허락하거나 말해야만 하는 참조물의 양을 줄이는 것에 대해 관련 과업의 개

발자들이 고려해야 한다. 셋째, 참조적 의사소통의 속성 중 하나인 절차적 지
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식의 활용 역시 쉽지 않은 듯하다. 우선 복수의 참조물을 두고 화자가 하나를 

구별하여 묘사하거나 설명하고 청자와 협력하여 차별적인 정보를 확인해보는 

과업이 없다. 참조적 의사소통 과업은 참조물을 놓고 화자가 차별적인 정보를 

제공하고 청자는 보지 못했거나 모호하게 생각했던 것을 좀 더 구체적으로 파

악하는 절차를 따르게 되는데 구분할 수 있는 정보도 없고 청자도 없기 때문에 

화자가 이에 관한 의사소통 역량을 가지고 있는지는 전혀 추론할 수 없다.  

참조적 의사소통은 화자의 전달력과 청자의 이해력이 동시에 충족되었을 때 

가장 효과적으로 수행된다(Bishop & Adams, 1991). 청자가 존재하지 않는다는 것

은 이미 참조적 의사소통의 수행이 온전할 수 없다는 것을 전제하는 것이기 때

문에 참조물 기반의 과업을 가르치고 평가할 때 이를 감안하지 않을 수 없다. 

청자가 피드백을 주고 화자가 참조물을 다시 해석하고 부연하는 상보적 관계

(Brownell & Whiteley, 1992)가 평가에서 적용될 수 없는 상황이라면 발화시간만

이라도 지금보다 큰 폭으로 연장하거나 OPIc 시험환경처럼 개별 과업마다 발

화시간을 화자가 선택하게 할 것을 고려해볼 수 있다. 제한된 시간 안에 반드

시 말해야 하는 내용이 많이 담겨 있으면 피상적인 참조물 정보를 나열할 수 

있기 때문에 참조물 정보를 줄이는 대신에 화자에게 정교하게 부연할 수 있도

록 참조물을 매우 자세하게 제공하는 것도 고려해야 한다. 연결된 그림을 묘사

하고 서술하는 과업이라면 그림 컷 1-2개를 비워두고 화자가 직접 자신만의 어

휘를 사용하여 참조물의 묘사와 서술을 유지하게 하는 과업, 서로 유사하지만 

사실상 다른 복수의 참조물을 화자가 대비적으로 발화하게 하여 모호한 것을 

구별할 수 있게 하는 과업도 고안해볼 필요가 있다.  

본 연구에서 검토한 시험과업만 보더라도 참조물을 놓고 말하게 하는 활동이 

지배적으로 시험과 시험준비 교재에 등장하고 있다. 참조적 의사소통은 과업간

의 속성에 큰 차이가 없는 듯 하지만 Yule(1997), Sonnenschein과 

Whitehurst(1984) 등의 선행연구로부터 실제 교육평가활동에 사용되는 참조물을 

대상으로 한 말하기과업의 진정성을 살펴볼 수 있었다. 화자가 청자와 함께 사

물, 사람, 사건, 혹은 어떤 절차와 같은 참조적 대상을 두고 지시적 정보를 교

환하며 의미를 협상하는 내용과 절차를 교실 밖에서 말하기 학습자 혹은 수험

자가 감당해야 할 목표언어능력이라고 설정한다면 멀티미디어/컴퓨터 환경에서 

청자를 앞에 두지 않고 속도시험의 과업으로 의미 협상 없이 일방향으로 전달

되는 학습과업, 혹은 시험과업의 타당함을 현실적 필요를 유연하게 감안하면서 

꾸준히 학계에서 연구주제로 다뤄야 할 것이다. 반직접 말하기과업의 효율성을 

배제할 수는 없겠지만 그렇다고 해서 참조적 의사소통 과업의 진정성이 좀처럼 

재고되지 않는 것도 문제이다. 굳이 속도시험 상황이나 일방향 발화양식으로 

말하기과업을 구성하지 않아도 되는 교육평가 상황도 많을 것이며 참조물을 구

체적으로 지시하고 서술할 수 있는지를 가르치고 평가해야만 하는 특수목적형 

평가, 면접, 집단토론의 사회적 필요도 존재할 것이다. 

만약 참조적 대상을 의미적으로 협상하고 보다 정교하게 설명하고 전달하는 
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언어문화가 점차 사라지고 편의적으로 반직접말하기 과업으로 멀티미디어 환경

에서 피상적인 정보를 일방향으로 전달하고 평가하는 고부담시험의 의사결정력

이 커진다면 화자는 화자로서 개체화되고 속도시험의 과업을 사전에 준비하고 

말해야 할 것을 요령껏 말하는 연습을 반복하는 학습 규범을 내면화시키게 될 

것이다. 본 연구에서는 검토하지 못했지만 중등학교 교재, 대학수학능력 영어

과 말하기/듣기 과업, 대학의 교양영어 교재, TOEIC 듣기시험 과업 역시 참조

적 의사소통의 속성과 관련성이 높을 듯하지만 대부분 빠른 시간 안에 피상적

이고 유사한 정보를 교환하는 기관화된 담론(institutionalized discourse of 

information change)수준으로 고착화되고 있다는 점을 주목해야 한다. 언어교육자

는 시대적 풍조에 자유로울 수 없지만 참조적 의사소통 교육의 본질과 목적을 

다시금 숙지해야 하며 사람, 사물, 상황, 사건, 이야기를 놓고 표준적으로 기술

화된 담론이 교육의 내용과 절차가 되지 못하도록 경계할 필요가 있다.  

현대화의 성과로 언어교육이 지난 수 십 년 동안 구축한 효율성, 양적 데이

터로서의 관리, 예측성, 표준화 등의 가치를 온전히 부정하자는 것이 아니다. 

속도시험이라고 하더라도 참조적 의사소통의 속성을 감안한다면 발화시간을 더 

제공하거나 심지어 화자가 발화의 시작과 끝을 선택하게 하는 것도 고려할 수 

있다. 참조물의 정보를 보다 정교하게 제공한다거나 참조물을 비워두고 화자가 

직접 말을 하게 하는 능동성을 부여할 수도 있다. 지면 혹은 화면 위에 보다 

다양한 참조적 과업을 교육평가 활동에 제공할 수도 있을 것이다. 본 연구는 

최근에 언어교육평가 분야에서 빈번하게 등장하고 있는 참조적 의사소통 과업

의 구인을 면밀하게 점검하기 위해서 인접 학문영역의 선행연구물을 수집하였

다. 실제 시험(준비교재)에 등장하고 있는 과업을 수집하여 참조적 의사소통의 

속성을 탐색적으로 살펴보았고 이를 기반으로 문항이나 채점결과의 타당성에도 

문제의식을 가져보았다. 본 연구에서 제안된 참조적 의사소통의 개념, 속성, 과

업의 실제적인 수행과정, 교육평가활동에 사용되는 관련 문항과 채점행위의 타

당성, 대안과 적용은 추후 연구자들에 의해 앞으로 계속적으로 비판적으로 보

강되어야 할 것이다.  
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